ŠV. MIŠIOS 


IR MIŠPARAI 
(SU GAIDOMIS) 


Skaitmenino 


Katalikų 


Biblioteka 
katbib.lt 


spergės me, 


Do-mi-ne, hysso-po et mundabor: 
Apšlakstyk mane, Viešpatie, ysopu, ir būsiu apiplautas: 


lava-bis me, et super nivem de - alba-bor. 
mazgok mane, 


ir pasidarysiu baltesnis už sniegą. 


at mil RyĘ Ti 


Mi-se-re-re me-i De -us, * s6-cundum magnam 
Pasigailėk manęs, Dieve, del savo 


I] 
mise-ri-cordi -am tu-am. Glo-ri-a Patri et Fi-li-o 
didžio gailestingumo, 


Garbė Tėvui, ir Sūnui, 


et Spi-ri-tu - i Sancto: * Sic-ut e-rat in princi-pi - o, et 
ir Sventajai Dvasiai kaip buvo pradžioje 


PE EEE TEE, ELERE i, 
OSO MAD Ua P E 

Tir iiai TOSA E E a ITS 
nunc, et semper, 


et insaecula saecu-lorum, Amen, 
dabar, ir visados, ir per amžių amžius, 


Amen, 
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V. Ostende nobis Domine mi-|V. Parodyk mums, 


sericordiam tuam. 


Viešpatie, 
savo pasigailėjimą. 


= 


Et salu - ta-re tu-um da 


no - bis, 


Ir suteik mums savo išganymą. 


V. Domine, exaudi orationem 
meam. 
R. Et clamor meus ad te veniat, 


V. Dominus vobiscum, 
R. Et cum spiritu tuo, 


Oremus. 


Praesta nobis, quaesumus, 


Domine, hac aqua aspersis, 
sanitatem corporis, integrita- 
tem mentis, -tutelam salutis, 


securitatem spei, corroboratio- 
nem fidei. Per Christum Domi- 
num nostrum. R Amen. 


V. Viešpatie. 
maldą. 

R, Ir mano šauksmas tave tepa- 
siekia. 

V. Viešpats su jumis. 

R. Ir su tavo dvasia. 


išklausyk mano 


Melskimes, 


Duok, meldžiame tave, Vieš- 


patie, šiuo vandeniu 


apšlakstytiems, kūno sveikatos, 


mums, 


pilną protą, išganymo užtikrini- 
mą, tvirtybės, tikėjimo 
stiprybės, meilės Per 
Kristų mūsų Viešpatį. Amen, 


vilties 
vaisių. 


Missa brevis. 


y-ri-e 
Viešpatie, pasigailėk. 


E 


e- le- i-son, ii, 1. Christe e-le- i- son, III. Ky- 


Kristau, pasigailėk, Vieš- 


Pama „B || gan J A, | 
Li IOE eP diil e < 
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ri-e 
patie, pasigailėk. 


'e-le-i-son, ii. Ky-ri - e 


e-le -i-son, I, 


Viešpatie, pasigailėk, 


C Lo-ri-a in excelsis D-o. Et in terra pax homi- 
Garbė Dievui augštybėse, Ir ramybė že- 


ni-bus* bonae vo-luntatis, Laudamus te. Benedi-cimus te. 
mėj geros valios žmonėms. Šlovinam tave. Išpažįstame tave, 


Adoramus te. Glo-ri-fi-camus te, Gra-ti- as a-gimus ti-bi 
Lenkiamės prieš tave, Garbinam tave, Dėkojam tau 


propter magnam glo-ri -am tu- am, Domine De-us, Rex caele- 
del tavo didžios garbės, Viešpatie Dieve, dangaus Kara: 


2. 


stis, De-us Pater omni-po-tens. Domi-ne Fi-li u-ni-ge- 
liau, Visagalis Dieve Tėve, Viešpatie vienatini Sū- 


ni-te, Je-su Christe, Domi-ne De-us, Agnus De-i Fi- 
nau, Jezau Kristau, Viešpatie Dieve, Dievo Avinėli 


2. 
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li -us Patris, Qui tol-lis peccata mundi, mi-se-re-re nobis, 
Tėvo Sūnau, kursai naikini pasaulio nuodėmes, pasigailėk r ūsų 
1. 


Ouitol-lis pecca-ta mundi, susci-pe depreca-ti - o-nem no- 
Kursai naikini pasaulio nuodėmes, priimk mūsų meldi- 
2. 
x ———>————————5 T "= 
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stram, Qui se-des ad dextre-am Patris mi-se-re-re nobis, 
mą, Kursai sėdi Tėvo dešinėj, pasigailėk mūsų, 


Quo-ni-am tu so-lus sanctus, Tu so-lus Domi-nus, Tu so-lus 


Nes tu esi vienas Šventas, Tu vienas Viešpats, Tu vienas 
2. 
a a 2 a 
a n C] a 


Altissimus, Je-su Christe, Cum Sancto Spi-ri-tu, in glo- 
Augščiausis, Jezau Kristau Su Sventąja Dvasia Dievo 


1. 2. 


ri-a De-i Pa- tris. A— men, 
Tėvo garbėje, Amen. 


Kolekta bei Malda, 


D Ominus vobiscum. y. Et cum Spí-ri-tu tú-o, 


Viešpats su jumis, Ir su tavo dvasia, 


mee 


sačcu-la saecu-lórum. Rr. Amen. 
amžių amžius, 


Evangelija. 


D Ominus vobíscum. B. Et cum spi-ri-tu tú-ọ, Ses 


Viešpats su jumis, Ir su tavo dvasia, 
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guėnti- a sáncti Evangėli-i secūndum Matthač-um, Rr.Glė- 


tęsinys šventos Evangelijos einant šv. Matu Gar- 
ri- á tL-bi Dómine, 
bė tau, Viešpatie, 
1. 
E OCE | 


Re-do in unum De-um. Patrem omni-po-tentem * 
Tikiu vieną Dievą, Visagalį Tėvą, 


factorem caeli et terrae, vi-si-bi-li-um omni-um et in- 
dangaus ir žemės, visų daiktų regimų ir ne- 


2. 


vi-si-bi-li-um. Et in u-num Dominum Jesum Christum 
regimų Leidėją. Ir vieną Viešapatį Jezų Kristų 


Fi-li-um De-i u-ni-ge-ni-tum. Et ex Patre. natum an-te 
Venatinį Dievo Sūnų, Ir iš Tėvo gimusį prieš 


omni-a saecula, De-um de De-o, lumen de lumine, 
visus amžius. Dievą iš Dievo, šviesą iš šviesos, 


De-um ve-rum de De-o ve-ro.  Ge-ni-tum non factum, con- 
Tikrą Dievą iš tikro Dievo, Gimusį, ne sukurtą, 


substanti-a-lem Patri: perguem omni-a facta sunt. Qui 
vienos būtybės su Tėvu, per kurį viskas padaryta, Ku- 


propter nos homines, et propter nostram salutem descendit 
ris del mūsų žmonių ir del mūsų išganymo nužengė 


de cae-lis, Et incarnatus est de Spi-ri-tu Sancto ex 
iš dangaus, Ir įsikūnijo per Šventąją Dvasią 


2 
e a] 
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7 
Ma-ri-a Virgine: et homo factus est. Cru-ci fix-us et-i- am 
iš Panos Marijos, ir tapo žmogum: prikaltas prie kryžiaus 


pro no-bis: sub Ponti-o Pi-la-to passus,et se-pultus est. 
už mus prie Pontijaus Piloto, kentėjo ir palaidotas, 


1. 


a > 

—>—- E 8 S A 
Et re-surre-xit terti-a di-e  se-cundum Seriptu-ras, 

Ir trečią dieną kėlėsi iš numirusių pagal Raštą, 


2. 1. 
Et ascendit. in coe-lum: se-det ad dexteram Patris. Et 
Ir užžengė į dangų, sėdi Tėvo Dešinėje. Ir 


i-te-rum venturus est cum glo-ri-a  jū-di-care vi-vos et 
iš ten ateis su garbe teisti gyvų ir numi- 


mortu-os: cujus regni non e-rit finis. Et in Spi-ri-tum 
rusių, kurio karalystei nebus galo. Ir Sventąją 
Kt 1. TRC E 27 CE BEN B 
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Sanctum, Dominum, et vi-vi-fi-cantèm: qui ex Patre Fi- li- 


Dvasią, Viešpatį ir gaivintoją, kuri iš Tėvo ir 
1 
aa aa 

O 

ogue pro-ce-dit. Quicum Patre et Fi-li-o simul ado- 

Sūnaus eina, Kuri su Tėvu ir Sūnum drauge yra 

ī - 
` a 


ra-tur et conglo-ri-fi-ca-tur; qui lo-cu-tus est per Pro- 
garbinama ir šlovinama, kuri kalbėjo per Prana- 


phe-tas. Et u-nam Sanetam catholicam et aposto-li-cam 
šus. Ir vieną šventą, katalikišką ir apaštališką 


Eccle-si- am. Confi-te-or unum baptisma 


in remissi- 0- 
Bažnyčią. Išpažįstu vieną krikštą nusidėjimams 
3 2. 
a a a a 
LD AE 


nem pecca-to-rum. Et exspecto re-surrecti- onem mortu- o 
Ir laukiu mirusių atsikėli- 


atleisti 


rum. Et vi-tam ventu-ri sae-culi A - men 
mo ir būsimojo amžiaus gyvenimo. A - men, 
Prefacija. 
D — TTT 
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ĖR ėmni-a sačcu-la saecu-ló-rum. R. Amen, 


Per visus amžių amžius Amen: 


Y. Dóminus vobíscum. Rr. Et cum spí-rìi-tu tú:o. Y. Suri 


` 
Viešpats su jumis. Ir su tavo dvasia. Aug- 


| TEER TIETE E WRR 
m r r 
=== E a ma] 
sum cėrda. Rr. Habėmus ad. Dėminum. Y. Gra-ti- as àgá-- 
štyn širdis. Turime pakeltas į Viešpatį. Dėkojame Viešpa- 


mus Dómino Dė-o nėstro, Rf. Dignum et jūstum est. 


tiui mūsų Dievui, Verta yra is teisinga. 


8. T a a T CES 
An-ctus, * San-ctus, San-ctus Dominus Deus Sa 
Šventas, Šventas, Šventas Viešpats galybių 
; a a 
E -——>-1—— Aa ina S Bai gj 
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baoth. -Pleni sunt coeli et terra glo-ri-a tu-a. Hosan- 
Dievas! Pilnas yra dangus ir žemė Jo garbės Osan- 
Po Pakėlimui. 
1. 2. 
k 25-81 -4—-| 
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na in ex-cel-sis! Benedictus* qui ve-nit in no-mi-ne Domi- 
na augštybėse, Pagarbintas, kuris ateina Viešpaties var 


T A 
TAI DES MST S TS UA 
ETPA OP 
ni. Hosan-na in ex-cel-sis 
du, Osanna augštybėse 


-—-—z 

P < d T a ČIA 
ER 6mni-a sačcu-la saecu-l6-rum. R. Amen. 
Per visus amžių amžius, Amen. 
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a 
Y. Et ne nos indūcas in tenta-ti- 6-nem. Rr. Sed libe-ra nos 
Ir nevesk mus į pagundą. Bet gelbėk mus 


—0————— 


a m4-lo, 
nuo pikts, 


m | otie Ia — 8] 
ER 6mni-a sačcu-la saecu-Jó-rum, Rr. Amen, 


Per visus amžių amžius. 


T. Pax + Dómini sitt semper vobis-įcum. Rr. Et cum 


Viešpaties + ramybė teesie T visuomet su + jumis, Ir su 


spiri-tu tū-o, 


tava dvasia, 


12- 


1. 


A -gnus De-i * qui tollis pec-ca-ta mundi:mi-se- 


Dievo Avinėli, kursai naikini pasaulio nuodėmes pa- 


L-— | — ba tha Tr | 
a: La 1—— 


re-re no-bis. A-gnus De-i qui tollis pec-ca-ta mun- 
sigailėk mūsų. Dievo Avinėli, kursai naikini pasaulio nuo- 
4. 2. 


"TSR OTOES TS EIO EENE SEE EEE 
R POE IS a RON | O M G | OES 
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di: mi-se-re-re no-bis. A-gnus De-i qui tollis 


dėmes, pasigailėk mūsų. Dievo Avinėli, kursai naikini 


PE ZORE lalins arabas MS 
CS pat S PE a ET! 


pec-ca-ta mundi: do-na no-bis pa-cem. 
pasaulio nuodėmes, duok mums ramybę. 


te missa est, | Galite čiti Mišios atliktos: 
Benedicamus Domino, Garbinkime Viešpatį. ` 


R. Dė-o grá- ti-as 
Dėku Dievui. 7 


ŠVENČ. P. MARIJOS MIŠPARAI, 


Pater nóster. Ave Maria. 
Tėve mūsų ir Sveika Marija. 


D e-us in adjutė-ri:um me-um intende. R. Domine 
Dieve, + ateik man į pagalbą. Viešpatie, 


i ad adju-vandum me festina. Gló-ri-a Patri, et Fi-li-o, 
skubinkis man padėti. Garbė Tėvui, ir Sūnui, 


Eee e e [T 


et Spi-ri-tui Sancto. Sieut e-ratin principi-o, et nune, et 


ir Šventajai Dvasiai, Kaip buvo pradžioje, ir dabar, ir 
tes 5 STE 

semper; etin saecu-la saecu-lórum, Amen. Alle-lu-ia. 

visados, ir per amżių amżius, Amen, Aleluja, 


A Septuagesima usque ad Pascham, loco Alleluia, dicitur: 
Nuo Senųjų užgavėnių iki Velykų vietoj Aleluja sakoma: 

= a 222 
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Laus tibi Dómine Rex aeternae glė-ri-ae 
Šlovė tau, Viešpatie, amžinos garbės karaliau. 


L 
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Antiphona 1. Dum esset 
Rex * in aceubitu suo, nar- 
dus mea dedit odorem sua- 
vitatis (Cant. 1. 11). 


Psalmus 109, 


-~ 


1. Dixit Dóminus Dómino 


1. Ant. Karaliui tebesant 
savo suole, nardas 
davė malonų kvapą, 


mano 


Psal. 109, 


meo: * Sede a dexlris me- is. 


Viešpats tarė mano Viešpačiui: sėskis mano dešinėje, 


2. Donec pėnam inimicos 
tuos, * scabėllum pédum 
tuórum. 

3. Virgam virtutis tuae 
emittet Dominus ex Sion: 
* dominare in médio inimi- 
eórum iudrum. 

4. Técum principium in 
die virtutis tuae in splendó- 
ribus sanciórum: * ex utero 
ante luciferum gėnui te. 

5. Juravit Dóminus, et 
non paenitebit eum: * Tu es 
sacérdos in aetérnum se- 
cundum órdinem Melchise- 
dech. 

6. Dóminus a dextris 
tuis, * confregit in die irae 
suze reges. 

7. Judicabit in natióni- 
bus, implebit ruinas: * con- 
guassabit capita in térra 
multórum. 

8. De torrénte in via 
bibet: * proptérea exaltabit 
caput. 


Kolei aš padarysiu iš tavo 
neprietelių tavo kojoms suo- 
lelį. 

Tavo galybės lazdą Vieš- 
pats išves iš Siono: viešpa- 
tauk savo neprietelių tarpe. 


Pas tave viešpatavimas 
tavo galybės dieną šventųjų 
žibėjime: aš pirm aušros pa- 
gimdžiau tave iš įsčių. 

Viešpats prisiekė ir jis 
nesigailės: tu kunigas per 
amžius Melkizedėko būdu, 


(Dieve), Viešpats tavo de- 
šinėje. Savo rūstybės dieną 
jis sumuša karalius. 


Jis teis tarp tautų, pada- 
rys pilną sunaikinimą, dauge- 
liui šalyje sudaužys galvas, 


Jis gers iš upelio kelyje, 
todėl pakels galvą. 


9. Glėria Patri, et Filio, 
* et Spiritui Sancto, 

10. Sicut ėrat in princi- 
pio, et nune, et semper, * 
et in sačeula saeculėrum, 

Amen, 

Ant. Dum esset Rex... 


Psalmus 112, 


Ant. 2, Laeva ejus sub 
capite meo, et dextera illius 
amnplexabitur me (Cant. 2. 6). 
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Garbė Tėvui, ir Sūnui, ir 
Šventąjai Dvasiai, 

Kaip buvo pradžioje ir 
dabar, ir visados, ir per 
amžių amžius, 

Amen. 

Ant. Karaliui tebesant.,, 


Psal. 112, 


Ant. 2. Jo kairioji po ma- 
no galva, o jo dešinioji 
apkabina mane, 


1. Laudate pu-eri Dóminum: * lauda-te nomen Dėmi-ni, 
Girkite, tarnai, Viešpatį, girkite Viešpaties vardą, 


2. Sit nėmen Dómini be- 
nedictum, * ex hoc nune, et 
usgue in sačeulum. 

3. A sėlis 6rtu usque ad 
occasum, * laudabile n6men 
Dómini. 

4. Excélsus super 6mnes 
gentes Dóminus, * et super 
caèlos glória éjus. 

5. Quis sicut Dóminus 
Déus nóster, qui in altis 
habitat, * et humilia réspi- 
cit in caėlo e! in terra? 

6. Suscitans a terra ino- 

-pem, * et de stercore eri- 
gens pauperem. 

7. Ut cėllocet šum cum 
principibus, * cum princi- 
pibus pdpuli sui. 


Tebūna Viešpaties vardas 
šlovinamas nuo dabar ir per 
amžius, 

Nuo saulėtekių iki saulės 
leidžių Viešpaties vardas 
girtinas. 

Viešpats prakilnus ant 
visų tautų, ir jo garbė prae 
neša dangų. 

Kas kaip Viešpats, mūsų 
Dievas, kurs gyvena augšty- 
bėse, ir žiūri į žemybes dangu- 
je ir žemėje? 

Kurs paaugština pavargėlį 
iš dulkių ir iškelia beturtį 
iš mėšlo. 

Kad pasodintų jį su kuni- 
gaikščiai su savo tautos 
kunigaikščiais, 
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8. Qui habitare facit sté- 
rilem in dėmo, * matrem 
filiórum laetantem. 

9. Gloria Patri... 

10. Ant. Laeva ejus... 


Psalmus 121, 


Ant. 3, Nigra sum, sed 
formosa, filiae Jerusalem: 
ideo dilexit me Rex, et in- 
troduxit me in cubiculum 
suum (Cant. 4,6). 


Kurs padaro, kad nevai- 
singa gyvena namuose kai- 
po linksma vaikų motina. 

Garbė Tevui... 

Ant. Jo kairioji... 


Psal, 121. 


Ant. 3. Aš juoda bet, graži, 
Jeruzalės dukterys, todel pa- 
milo mane Karalius ir įsivedė 
į savo kambarį, 


— 


: E ; 


1. Laetatus sum in his quae dicta sunt mi-hi:*In dómum Domini 
Aš linksminuos tuo, kas man pasakyta: eisime į Viešpaties 


EE 


ibimus, 
namus, 


2. Stantes érant pedes 
nėstri, * in atriis tuis Je- 
rusalem. 

3. Jerusalem, quae aedi- 
ficatur ut civitas: * cujus 
participatio éjus in idipsum. 

4. Illuc enim ascendérunt 
tribus, /ribus Dómini: * té- 
stimónium Israel ad confi- 
téndum nómini Dómini. 

5. Quia illic sedérunt se- 
des in judicio, * sédes su- 
per dómum David. 


Mūsų kojos stovės tavo 
prieangiuose, o Jeruzale! 


Jeruzale, kuri pastatyta 
kaip mies Kurio visos 
dalys laikosi iš vieno, 

Nes tenai eina giminės, 
Viešpaties giminės, taip kaip 
įsakyta Izraėliui, Viešpaties 
vardo šlovintų. 

Nes tenai stovi teismo 
krasės, krasės Dovydo na- 
mams, 


€. Rogate quae ad pacem 
sunt Jerusalem: * et abun- 
dantia diligenzibus te. 

7. Fiat pax in virtute tua: 
* et abundantia in turribus 
tuis. 

8. Propter fratres meos, 
et próximos meos, * loguės 
bar pacem de te: 

9. Propter dómum Dó- 
mini Déi nėstri, * quaesivi 
bóna tibi. 

Gloria Patri... 

Ant. Nigra sum... 


Ant. 4. Jam hiems tran- 
siit: imber abiit, et recessit: 


surge amica mea, et veni 
(Cant. 2, 10-11). 


Psalmus 126, 
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Melskite ramybės Jeruzalei, 
it tebūna apstybė mylintiems 
tave. 

Tebūna ramybė tavo tvir= 
tovėje ir apstybė tavo bok 
štuosel 

Dėliai savo brolių ir dėliai 
savo artimų aš linkiu tau 
ramybės, 

Dėliai Viešpaties, mūsų 
Dievo, namų aš ieškosiu tau 
gerybių. 

Garbė Tevui.. 

Ant. Aš juoda... 


Ant. 4. Žiema jau praėjo, 
lietus paliovė ir nuėjo; kelkis, 
mano prietele, ir ateik. 


Psal. 126. 


z > 


1. Nisi Dóminus aedificaverit d6-mum, * in vanum laborave- qui 


runt, 


Jei Viešpats nestatys namų, veltui darbuojasi tie, 


Ke ——— 


A 


aedi-ficant e - am 
kurie juos stato, 


2. Nisi Dominus : custo- 
dierit civi/atem, * frustra 
vigilat qui custódit eam. 

3. Vanum est:vóbis ante 
lucem surgere: * surgite 


„Jei Viešpats. "nesergės 
miesto, veltui budi jo sargas, 


Tuščia jums keltis prieš 
aušrą, keltis ilgai sėdėjus 
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postquam sederitis, qui man- 
ducatis panem dolóris. 

4. Cum déderit diléctis 
suis sómnum: * ecce hae- 
reditas Domini, filii: mérces, 
fructus ventris. 

5. Sicut sagittae in ma- 
nu pożentis: * ita filii ex- 
cussórum. 

6. Beatus vir qui implé- 
vit desidérium suum ex 
ipsis: * non confundétur 
cum loquétur inimicis suis 
in pėrta, 

Gloria Patri... 

Ant, Jam hiems... 


Psalmus 147, 


Ant. 5. Speciosa facta es 
et suavis in deliciis tuis san- 
cta Dei Genitrix. 


B e 


jums, kurie valgote skausmo 
duoną. 

Tuo tarpu kad jis duoda 
miego savo mylimiesiems. Štai 
Viešpaties tėvainystė vaikai, 
jo užmokesnis vidurių vai. 

Kaip strėlės karžygio 
koje, taip išvarytųjų vaikai, 


tai 


Palaimintas žmogus, kurs 
jais pripildė savo troškimą: 
jis nebus sugėdintas, kuomet 
bylinėsis su savo nepriete- 
liais vartuose. 

Garbė Tėvui... 

Ant. Žiema jaus, 


Psal. 147, 
Ant. 5. Graži pasidarei ir 


maloni savo gėriuose, šven- 
toji Dievo Gimdytoja. 


1. Lauda Jerusa-/em Dėminum:* lauda De-um tu-um Si-on. 
Girk Jeruzale, Viešpatį girk, Sione, savo Dievą. 


2. Oudniam confortavit 
sėras portarum tuarum; * 
benedixit filiis tuis in te. 

8. Qui pósuit fines fuos 
pacem: * et adipe frumenti 
satiat te. 

4. Qui emitżiż elóquium 
suum terrae; * velóciter cur- 
rit sermo ejus. 


Nes jis sustiprino savo 
vartų użkaiščius, palaimino 
tavo vaikus tavyje, 

Jis davė tavo ribom ra- 
mybę ir kviečių riebumu so- 
tina tave, 

Jis siunčia savo pasakymą 
žemei; greitai bėga jo žodis, 


taksi ai a i Addlė 


5. Qui dat nivem sicut 
lanam: * nébulam sicut ci- 
nerem spargit. 

6. Mittit crystallum suam 


„ Bicu? buccéllas: * ante fa- 


ciem frigoris éjus quis susti- 
nebit? 

7. Emittet verbum suum, 
et liguefaciei ea: * flabit 
spiritus éjus, et fluent 
aquae. 

8. Qui annuntiat verbum 
suum Jacob: * justitias et 
judicia sua Israel. 

9. Non fėcit taliter 6mni 
natióni: * et judicia sua non 
manifestavit eis. 

Gloria Patri.., 

Ant. Speciosa facta es... 


Capitulum. (Eccli. 24.14). 


Ab initio et ante sae- 
cula creata sum, et usque 
ad futurum saeculum non 
desinam, et in habitatione 
sancta coram ipso, 
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Jis duoda sniego kaip vil- 
nos, beria šalną lyg pelenus, 


Jis meta savo ledus tru- 
; kas gali išsilaikyti 
jo šaltį? 


Jis siunčia savo žodį (ir 
sutirpina juos; papučia jo 
vėjas, ir teka vanduo, 


Jis apskelbia savo žodį 
Jokūbui, savo įstatus ir nuta- 
rimus Izraėliui, 

Taip jis nedarė nė vienai 
tautai ir savo nutarimų joms 
neapreiškė, 

Garbė Tevui... 

Ant. Graži posidarei. 


Kapitulumas Ab initio. 


Aš sutverta iš pat prad- 
žios ir pirm amžių ir nepa- 
liausiu buvus būsimais am- 
žiais: 'aš tarnavau jo akivaiz+ 
doje šventoje buveinėje 


ministravi. R}, Dé-o gra-ti- as, 


Dievui dėku, 


Hymnus. Ave maris stella. - 


ymn. z 


A -ve m4-ris stėlla, Dé- i Mater álma, Atque 


Sveika, marių žvaigžde, Dievo Motina kieni, 


semper Virgo, Fé-lix caėli pėrta. 2. Sūmens flud 


Neliesta Mergele, Dangaus durys laimios. 2. Iš Gabrieliaus 


Ave Gabri- é-lis 6-re, Fúnda nos ið páce, 
lūpų Tu Sveika tą imdama Mus ramybėje sustiprink, 


nea 
Mú-tans Hévae nómen. 3. Sėlve víncla ré- is, Pró-fer 


Jevos vardą keisdama. 3. Pančius tu kaltiems atrišk.ĮŠviesą 


S 


lúmen cačcis : Má-la nóstra pélle; ** Bóna cúncta pó- 
teik akliems, Piktą gink nuo mūsų, Melsk gerybių mums 


= 1 


sce. 4. Mėnstra te ésse mátrem: Súmat per te prėces, 


4. Rodyk motina esanti; Per tave maldos te ima, 


a AOUE T Tai 
Qui pro nóbis ná-tus, Tú-lit ésse tú-us. 5. Virgo singu- 


Kurs dėl mūsų gimęs, Tavo būt norėjo 5. Pana ypa- 


14-ris, Inter ómnes mi-tis, Nos cūlpis so-lū-tos, j 
tinga, Visų maloniausia, Išrištus iš kalčių Mus 

= = 
a a 2 


Mi-teš fac et cástos, 6, Vi-tam praésta púram, L-ter pá- 
gerus daryk, skaisčius 6, Duok tyriems gyventi, Leisk ke- 


mo t eoe s T 
Ta 
ra tū-tum : Ut vidėntes Jėsum, Semper collaetėmur, 


Įliauti drąsiai, Kad išvydę Jėzų. džiaugtumėms visad. 


7. Sit laus Dé-o Patri, Sūmmo Christo dė-cus, Spi-ri- 
7. Garbę duokim Dievui Tėvui, Didžią šlovę Kristui, Dvasiai 


tu-i Sáncto, è Tribus h6nor únus. Amėn, 
taipgi Šventai, Vieną pagarbą jiems trims. Amen, 


V. Dignare me laudare te Virgo sacrata. 
V. Leisk man girti tave, švenčiausioji Panele, 


R. Da mihi virtutem contra hėstes tuos, 
R. Duok man tvirtybės prieš tavo priešus. 


alle-lú-ia, 
Aleliuja (velykų metu). 


Canticum B. M. V. 
(Luc. e. 1). 


Ant. Beatam me dicent 
omnes generationes, quia 
ancillam humilem respexit 
Deus (T. p. Alleluia). 


Švenc, Paneles Marijos 
giesmė. 


(Luk. 1). 


Mane visos kartos vadins 
palaiminta, nes Dievas paž- 
velgė į tarnaitės žemumą. 


1. Magni-ficat * anima mea Dóminum. 


Mano siela garbina Viešpatį. 


. 
+— 


——— 
EN I 


2. Et exultavit spiritus me-us*in De-o salutari me-o. 
Ir mano dvasia džiaugiasi, Dievuje, Mano Išganytojuje. 


3. Quia respėxit humili- 
tatem ancillae suae: * ecce 
enim ex hoc beatam me 
dicent 6mnes generatiónes. 


Nes jis pažvelgė į savo 
tarnaitės žemumą. Štai nuo 
dabar visos kartos vadins 


mane palaiminta. 


4. Quia fécit mihi ma- 
gna qui pótens est: * et 
sanctum nómen ejus. 

5. Et misericordia ejus 
a progénie in progénies * 
timėniibus eum, 

6. Fécit potentiam in bra- 
chio suo: * dispérsit su- 
pérbos ménte córdis sui. 

7. Depósuit poténtes de 
sėde, * et exalfavi! humiles, 

8. Esuriėntes implėvit 
būnis: * et divites dimisit 
inanes. 

9. Suscépit Israel pue- 
rum suum, * recordatus mi- 
sericórdiae suae. 

10. Sicut locutus est ad 
patres nóstros, * Abraham 
et sémini ejus in saecula. 

11. Gloria Patri, et Filio, 
* et Spiritui Sancto. 

12. Sicut érat in princi- 
pio, et nune, et semper, * 
et in saecula saeculórum. 

Amen. 

Ant. Beatam me dicent... 


Dominus vobiscum. 
Et cum spiritu tuo. 


Oratio. 


Concede nos famulos tuos, 
quaesumus Domine Deus 
perpetua mentis et corporis 
sanitate gaudere: et gloriosa 
beatae Mariae semper Vir- 
ginis intercessione, a prae- 
senti liberari tristitia, et 
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Nes didżių dalykų padarė 
man . Galingasis, Kurio var- 
das šventas, 

Jo gailestingumas į kartą 
tiems, kurie jo bijo. 


Jis padarė savo peties 
galybę, išsklaidė tuos, kurie 
puikūs savo širdies mintyje. 

Jis numetė nuo sosto ga- 
liūnus ir išaugštino žemuosis, 

Alkstančius jis pripildė 
gerybių, o turtuolius paleido 
tuščius, 

Jis pakėlė savo tarnų 
Izraėli, Atsimindamas savo 
gailestingumą, 

Taip kaip buvo kalbėjęs 
tėvams, Abraomui ir jo 
ainijai per amžius, 

Garbe Tevui ir Sūnui ir 
Šventajai Dvasiai, 

Kaip buvo pradžioje, ir 
dabar, ir visados, ir per am- 
žių amžius 

Amen. 

Mane visos kartos. 


mi 


V. Viešpats su jumis, 
R. Ir su tavo dvasia, 


Malda. 


Suteik mums savo tar- 
nams, meldžiantiems tave, 
Viešpatie Dieve, nuolatos 
džiaugtis sielos ir kūno svei- 
kata ir, užtariant garbingai 
palaimintai Marijai, neliestai 
Panai ištrūkti iš dabartinio 
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et aeterna perfrui laetitia. 
Per Dominum. nostrum. 

Amen. 

V. Dominus vobiseum. 

R. Et cum spiritu tuo. 

Benedicamus Domino. 

R. Deo gratias. 

Fidelium animae per mi- 
sericordiam Dei requiescant 
in pace. 

R. Amen. 

Dominus det nobis suam 
pacem. 

Et vitam aeternam, 

Amen. 


nuliudimo ir gerėtis amžina 
linksmybe. Per mūsų Viešpatį. 

Amen, 

V. Viešpats su jumis, 

R. Ir su tavo dv; 

V. Šlovinkime Viešpatį. 

R. Ačiu Dievui, 

V. Tikinčiųjų sielos per 
Dievo gailestingumą teilsisi 
ramybėje. 

R. Amen. Tėve mūsų, 

V. Tegul duoda Viešpats 
mums savo ramybę. 

R. Ir amžinąjį gyvenimą, 

Amen, 


Šv. SAKRAMENTO 
MIŠPARAI. 


D e-us in adjut6-ri-um me-um intende. R. Domine 
Dieve, į ateik man į pagalbą. Viešpatie, 


Į-——————3 - oso o s d re 
-a —-- 


ad adju-vandum me festina. Glė-ri-a Patri, et Fi-li-o, 
skubinkis man padėti. Garbė Tėvui, ir Sūnui, 


= 


et Spi-ri-tui Sancto. Sicut e-rat in principi-o, et nune, et 
ir Šventajai Dvasiai, Kaip buvo pradžioje, ir dabar, ir 


————— i a Li 


semper; et in saecu-la saecu-lėrum, Amen. Alle-lu-ia, 
visados, ir per amžių amžius, Amen. Aleliuja, 


A Septuagesima usque ad Pascham, loco Alleluia, dicitur: 
Nuo Senųjų užgavėnių iki Velykų vietoj Aleliuja sakoma: 


L 


Laus tibi Dómine Rex aeternae glė-ri-ae 
Slovė tau, Viešpatie, amžinos garbės karaliau, 
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Antiphona. Sacerdos in 
aeternum Christus Dominus 
secundum ordinem Melchi- 
sedech panem’ et vinum 
obtulit. 


Psalmus 109, 


1. Dixit Dóminus Dómino 


Ant. Kunigas per amžius 
Viešpats Kristus Melkizedė- 
ko būdu duoną ir vyną atna- 
šavo, 


Psal. 109, 


meo: * Sede a dextris me- is, 


Viešpats tarė mano Viešpačiui: sėskis mano dešinėje, 


2. Donec pėnam inimicos 
tuos, * scabėllum pėdum 
tuórum. 

3. Virgam virtutis tuae 
emittet Dominus ex Sion: 
* dominare in médio inimi- 
córum /udrum. 

4. Técum principium in 
die virtutis tuae in splendó- 
ribus sancfórum: * ex utero 
ante luciferum gėndi te, 

5. Juravit Dóminus, et 
non paenitebit eum: * Tu es 
sacérdos in aetérnum se- 
cundum órdinem Melchise- 
dech. 


6. Dóminus a dextris 
tuis, * confregit in die irae 
suae reges. 


7. Judicabit in natióni- 
bus, implebit ruinas: * con- 
quassabit capita in térra 
multėrum. 

8. De torrėnte in via 
bibet: * proptėrea exaltabi/ 
caput. 


| 


Kolei aš padarysiu iš tavo 
neprietelių tavo kojoms suo- 
lelį. 

Tavo galybės lazdą Vieš- 
pats išves iš Siono: viešpa- 
tauk savo neprietelių tarpe, 


Pas tave viešpatavimas 
tavo galybės dieną šventųjų. 
žibėjime: aš pirm aušros pa- 
gimdžiau tave iš įsčių. 

Viešpats prisiekė ir jis 
nesigailės: tu kunigas per 
amžius Melkizedėko būdu, 


(Dieve), Viešpats tavo de- 
šinėje. Savo rūstybės dieną 
jis sumuša karalius. 


Jis teis tarp tautų, pada- 
rys pilną sunaikinimą, dauge- 
liui šalyje sudaužys galvas, 


Jis gers iš upelio kelyje, 
todėl pakels galvą. 


9. Glória Patri, et Filio, 
* et Spiritui Sancto. 

10. Sicut érat in princi- 
pio, et nunc, et semper, * 


"et in saécula saeculėrum, 


Amen, 


Ant. Sacerdos in aeter- 
num... 


Ant. Miserator Dominus 
escam dedit timentibus se 
in memoriam suorum mira- 
bilium. 


Psalmus 110, 
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Garbė Tėvui, ir Sūnui, ir 
Šventajai Dvasiai, 

Kaip buvo pradžioje ir 
dabar, ir visados, ir per 
amžių amžius, 

Amen. 

Ant, Kunigas per amžius. 


Ant. Gailestingas Vieš- 
pats davė maisto tiems, kurie 
jo bijo, savo stebuklų pa- 
minklui, 


Psal. 110. 


E 


1. Confitebor tibi Dómine in tóto córde me-0: * in consi-li-0 
Aš girsiu tave, Viešpatie, visa savo širdimi, teisiųjų 


| justėrum et congregalid-o ne Flexa: suórum, + 


taryboje ir susirinkime 


2. Magna ópera Domini: 
exguista in 6mnes volunta- 
tes ejus. 

3. Confėssio et magnifi- 
cėntia 6pus éjus: * et jus- 


titia éjus manet in saécu- 


lum saeculi, 
4. Memóriam fécit mira- 


| bilium suórum, miséricors 


et miserator 


Dóminus: * 


 ėscam dédit timėntibus se. 


5. Mėmor ėrit in saécu- 


Viešpaties veikalai didi 
išrinkti visa jo valia. 


Jo darbas šlovingas ir 
puikus, o jo teisybė pasilieka 
per amžių amžius, 


Jis padarė savo stebuklų 
paminklą; Viešpats malonin= 


gas ir gailestingas, 


Jis atsimena per amžius 
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lom testamėnti sui: * virtu- 
tèm óperum suórum annun- 
tiabit pėpulo suo: 

6. Ut det illis haeredita- 
met gėntium: * ópera ma- 
nuum éjus véritas et judi- 
cium, 

7. Fidélia ómnia manda- 
ta éjus: + confirmata in saé- 
culum saéculi: * facta in 
veritate et aequitate. 

8. Redemptiónem misit 
pópulo suo; * mandavit in 
aetérnum testamėnium su- 
um. 

9. Sanctum et terribile 
nómen éjus: * initium sa- 
piéntiae timor Dómini. 

10. Intellėctus bónus o- 
mnibus faciéntibus éum: * 
laudatio éjus manet in sae- 
culum sačeuli, 

Gloria Patri... 

Ant. Miserator Dominus.. 


Ant. Calicem salutaris 
accipiam, et sacrificabo ho- 
stiam laudis. 


Psalmus 115. 


~ 


savo sandorą; jis davė pażinti 
sayo tautai savo darbų ga- 
lybę. 

Duodamas jiems pagonių 
(Kanaano żemės) tėvainystę. 
Jo rankų darbai isštikimybė 
ir teisingumas, 

Visi jo paliepimai tikri, 
patvirtinti amžių amžiams, pa- 
remti ištikimybe ir tiesumu. 


Jis siuntė savo tautai 
atpirkimą (iš Egipto, iš še- 
tono), liepė laikytis per am- 
žius savo sandoros. 

Jo vardas šventas ir baisus. 
Baimė Viešpaties pradžia iš- 
minties, 

Geras išmanymas tiems, 
kurie ją vykdo. Jo šlovinimas 
pasilieka per amžių amžius, 


Garbė Tėvui... 
Ant. Gailestingas... 


Ant. Aš imsiu išganymo 
taurę ir aukosiu gyrio at- 
našą. 


Psal. 115. 


1. Credidi propter quód locutus sum:*ego autem humi-li-a/us sum 
Aš tikiu, todėl kalbėjau, tačiau aš buvau labai 


=E 


ni-mis 
nužemintas, 


2. Ego dixi in excessu 
meo: * Omnis hómo men- 
dax. 

3. Quid reiribuam Dőmi- 
no, * pro ómnibus quae re- 
tribuit mihi? 

4. Calicem salūtaris ac- 
cipiam: * et nómen Dómini 
invocabo. 

5. Vóta méa Dómino réd- 
dam coram óőmni póőpulo 
ejus: * pretiósa in conspéctu 
Dómini mors sanci6rum ejus: 


6. O Dómine quia égo 
servus tuus: * égo sérvus 


tuus, et filius ancillae tuae. 


7. Dirupisti vincula méa: 
+ tibi sacrificabo hóstiam 
laudis, * et nómen Dómini 


invocabo. 


8. Vóta méa Dómino rèd- 
dam in conspéctu ómnis 
pópuli ejus: * in atriis dó- 


„mus Dómini, in médio tui 


Jerusalem. 
Glória Patri... 


Ant, Calicem salutaris... 


Ant. Sicut novellae liva- 


‘rum * Ecclesiae filii sint in 


circuitu mensae Domini; 


„r. 


atžalos 
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Aš tariau savo išgąstyje: 
kiekvienas žmogus melagis, 

Kuo aš atsilyzinsiu Vieš- 
pačiui už visa, ką jis yra man 
suteikęs. 


Aš imsiu išganymo taurę 
ir šauksiuos į Viešpaties 
vardą. 

Aš atitesėsiu Viešpačiui 
savo apžadus visos jo tautos 
akivaizdoje. Brangi Viešpa- 
ties akivaizdoje jo šventųjų 
mirtis, 

O, Viešpatie, juk aš tavo 
tarnas; aš tavo tarnas ir tavo 
tarnaitės sūnus, 

Tu sutraukei mano pan- 
čius, tau aš atnašausiu šlovi- 
nimo auką ir šauksiuos į Vie- 
špaties vardą. 

Aš atitesėsiu Viešpačiui 
savo apžadus visos jo tautos 
akivaizdoje, Viešpaties namų 
prieangiuose, tavo viduryje, 
o Jeruzale, 


Garbė Tėvui, 


Ant. Aš imsiu... 


Ant. Kaip alyvos medžio 
tebūnie "Bažnyčios 
vaikai aplink Viešpatiės stalą 


Psalmus 127. 


Psal. 127, 


E 


1. Be-a-ti ómnes qui ti- Dómi- * qui ambulant in vi-is ejus. 


ment num, 


Palaiminti visi, kurie bijo Viešpaties, kurie vaikščioja jo 


2, Labóres manuum tu- 
arum quia manducabis: * 
beatus es, et bene /ibi érit. 

3. Uxor tua sicut vitis 
abundans, * in latéribus dó- 
mus iuao. 

4. Filii tui sicut novéllae 
olivarum, * in circuitu men- 
sae tuae. 

5. Ecce sic benedicétur 
hėmo * qui timet Dómi- 
mum. 

6. Benedicat tibi D6mi- 
nus ex Sion: * et videas 
bóna Jerusalem ómnibus 
diebus vitae tuae. 

7. Et videas filios filio- 
rum tuorum, * pacem super 
Israel. 

Glória Patri... 


Ant, Sicut novellae.. 


Psalmus 147, 


Ant. Qui pacem ponit 
fines Ecclesiae, frumenti adi- 
pe satiat nos Dominus, 


keliais, 


Nes tu valgysi, ką tavo 
rankos użdirbo; tu laimingas 
ir bus tau gera. 

Tavo pati kaip derlingas 
vynmedis tavo namų viduje. 


Tavo vaikai kaip alyvos 
medżio atżalos aplink tavo 
stalą. 

Štai, taip laiminamas žmo- 
gus, kurs bijo Viešpaties. 


Tepalaimina tave Vieš- 
pats iš Siono ir kad gi tu ma- 
tytumei Jeruzalės laimę per 
visas savo gevenimo dienas. 

Ir matytumei savo vaikų 
vaikus, ramybę Izraėliui, 


Garbė Tėvui. 


Ant. Kaip alyvos... 


Psal, 147, 


Ant. Viešpats duoda Baž- 
nyčios riboms ramybę ia 
kviečių riebumu sotina mus, 
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1. Lauda Jerusalem Dóminum: * lauda De-um tu-um Si- on. 
Girk, Jeruzale, Viešpatį, girk, Sione, savo Dievą. 


2. Oudniam confortavit 
séras portarum tuarum: * 
benedixit filiis žais in te. 

3. Qui pósuit fines tuos 
pacem: * et adipe frumenti 
satiat te. 

4. Qui emitti/ elóquium 
suum terrae: * velóciter cur- 

_ rit sermo ejus, 

5. Qui dat nivem sicut 
lanam: * nébulam sicut ci- 
nerem spargit. 

Mittit crystallum suam 
sicut buccéllas: * ante fa- 
ciem frigoris éjus quis susti- 
nebit? 

7. Emittet verbum suum, 
et liquefaciet ea: * flabit 
spiritus éjus, eft fluent 
aquae. 


suum Jacob: * justitias et 
judicia sua Israel. 

9. Non fécit taliter ómni 
natióni: * et judicia sua non 
manifestavit eis. 

Gloria Patri... 


Ant, Qui pacem ponit... 


8. Qui annuntiat verbum 


Nes jis sustiprino savo 
vartų użkaiščius, palaimino 
tavo vaikus tavyje, 

Jis davė tavo riboms ra- 
mybę ir kviečių riebumu so- 
tina tave. 

Jis siunčia savo pasakymą 
žemei; greitai bėga jo žodis. 


Jis duoda sniego kaip vil- 
nos, beria šalną lyg pelenus. 


Jis meta savo ledus tru- 
pin! kas gali išsilaikyti 
prieš jo šaltį? 


Jis siunčia savo žodį ir 
sutirpina juos; papučia jo 
vėjas, ir teka vanduo. 


Jis apskelbia savo žodį 
Jokūbui, savo įstatus ir nu- 
tarimus Izraėliui, 

Taip jis nedarė nė vienai 
tautai ir savo nutarimų joms 
neapreiškė, 

Garbė Tėvui... 


Ant. Viešpats duoda... 
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Capitulum. (1 Kor. 11. 23). 


Fratres: Ego enim accepi 
a Domino guod et tradidi 
vobis, guoniam Dominus Je- 
sus, in qua nocte tradeba- 
tur, accepit panem, et gra- 
tias agens fregit, et dixit: 
Accipite, et mandveate, hoc 
est corpus meum guod pro 
vobis tradetur: hoc facite in 
meam commemorationem, 

R. Deo gratias. 


D b 
P Ange lingua glo-ri- 6-si 
Skelbk, liežuvi, paslaptį 


Skirsnelis. 


Broliai: aš ėmiau iš Vie. 
špaties, ką ir jums padaviau, 
kad Viešpats Jėzus tą naktį, 
kurioje buvo išduotas, ėmė 
duoną ir dėkodamas laužė ir 
tarė: Imkite ir valgykite; tai 
yra mano kūnas, kurs būs už 
jus išduotas; tai darykite man 
atsiminti. 


Dievui dėkui, 


Cėrpo-ris mystė-ri- um, 


Kūno švento ir garbingo, 


Sangui-n(sgve pre-ti-6-si, Ouem in mūndi prė-ti- um Frú- 


Lygiai Kraujo to brangiausio, Ką išpirkt žmonijai davė Is- 


F O E 


ctus vėntris generó-si Rex effūdit gėnti- um. 2. Nóbis dá- 


čių vaisingų Sūnus 


tus, nėbis nė-tus Ex intacta Virgine, 


Ir Karalius draug tautų. 2. Mums jis 


Et in mūndo 


duotas, mums jis gimęs iš Mergaitės neliestos: Pagyvenęs tarp 
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| Conversá-tus, Spárso vėrbi sémine, Sú-i móras inco-lá- 


- žmonių, Bėręs sėklą jiems tiesos, Keleivystės savo metą 


a- p 
D L 


tus Mi-ro cláusit 6rdine. 3. In suprėmae nėcte coėnae 
Saso nuostabiu būdu. 8. Paskutinėj vakarienėj Atsisė- 


A p ar 


Recúmbens cum fratribus, ` Observ4-ta lége pléne Ci-bis 
dęs su draugais, Kaip įstatymo sakyta, Valgymą 


3 in legá-libus, Cfbum túrbae du-odénae Se dat sú- is má- 


atlikęs visą) Dvylikos būreliui davė Duonos savo ranko- 


; 
Ž EN] 
= 


nibus 4. Vėrbum caro, pánem vėrum Vėrbo cárnem éffi- 


| mis 4. Žodis tas, kurs kūnu tapo, Žodžiu duoną kūnu daro, 


Vynas virsta gi krauju: Nors jausmai tave klaidintų, 


3 cit : Fitgue s4nguis Christi mėrum, Et si sénsus dė- f-cit, 
v 
= 
2 


- 


=————————E= 


Ad firmžndum cor sincė-rum Sė-la fides súf-fi-cit.* 5.Tžn- 


Sielai nuolankiai įtikint Vien tikėjimo užtenka. 5, Prieš- 


PALAIMINIMUI. 


tum ergo Sacramėntum Vene-rémur cėrnu-i; Et antl- 
taip didį Sakramentą Pulkim, galvas lenkdami, Nes jau 
s 


e ®t a | a 
[ a a 
quum documéntum Nóvo cėdat ri-tu-i : Praéstet fldes sup- 
seną testamentą Maino įstatai nauji: Regim paslaptį tą 
L 


plemėntum Sėnsu-um de- féctu- i. 6. Geni-tė-ri, Geni- 
šventą Vien tikybos akimi, 6, Dievui Tėvui Sutvėrėjui 


peca = 


Laus et jubi-l4+i-0,  S4-lus, hėnor, virtus quoque Sit et 


Garbę duokime viešai Ir jo Sūnui Atpirkėjui Teina pagarba 


K—-—r 1 — VAE ERE CESE 
AL a aaa a 
benedicti- o : Procedėnti ab utrėgue Cėmpar sit laudá- 


augštai? Meilės dangiškos Davėjui Meilę rodykime karš- 


=———— 


ti-o. Amen, 
tai, Amen, 
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V. Panem de coelo praestitisti eis (Alleluia). 
Duonos iš dangaus patiekei jiems (Aleliuja). 


„R. Omne delectamentum in se habentem (Alleluia). 


Visokio džiaugsmo savyje turinčios, (Aleliuja). 


alle-lú-ia, 
Aleliuja. 


PALAIMINIMUI. 
(Kaip: Ostende nobis, 2), 


= stitisti eis (alleluia). 
R. Omne delectamentum 


q 

k 

P 

3 

; 

3 

k 

k 

. V. Panem de coelo prae- 
; in se habentem. (alleluia). 
j 
į 
2 


Canticum B. M. V. > 
(Luc. c. 1). 


Ant. O sacrum convi- 
vium, in quo Christus su- 
mitur; recolitur memoria 
2 passionis ejus: mens imple- 

tur gratia: et futurae glo- 
riae nobis pignas datur 
i (Alleluia) 


V. Duonos iš dangaus 
patiekei jiems (aleliuja). 

R. Visokio dżiaugsmo sa- 
vyje turinčios, (aleliuja). 


Šv. Panelės Marijos 
giesmė 
(Luk. 1). 

Ant, Šventa vakariene, ku- 
rioje Kristus priimamas: ten 
jo kančia minima; siela malo- 
nės pripildoma, ir būsiančios 
garbės duodamas mums už- 
tikrinimas, aleliuja. 
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J. Magni- ficat* 
Mano 


2. Et exultavit spiritus 
me-us*in De-o saluari me-0. 

3. Quia respéxit humilita- 
tem ancillae suae: * ecce 
enim ex hoc beatam me di- 
cent ómnes generatiónes. 

4. Quia fécit mihi magna 
qui pdtens est:* et sanctum 
nómen ejus. 

5. Et misericordia ejus 
a progénie in progénies * 
timėntibus eum. 

6. Fécit potentiam in 
brachio suo: * dispérsit su- 
pérbos ménte córdis sui. 

7. Depósuit poténtes de 
sėde, * et exal/avit humiles. 

8. Esuriėntes implėvit 
būnis: * et divites dimisit 
inanes. 

9. Suseėpit Israel puerum 
suum, * recordatus miseri- 
cėrdiae suae. 

10. Sicut locutus est ad 
patres ndstros, * Abraham 
et sėmini ejus in saecula. 

11. Gloria Patri, et Filio, 
* et Spiritui Sancto. 

12. Sicut érat in prinei- 
pio, et nunc, et semper, * 
et in saecula saeculórum. 

Amen, 


0 0000000000TTTTT— ————— PNY 


a-nima me -a Dóminum 


siela garbina Viešpatį. 


Ir mano dvasia džiaugiasi, 
Dievuje, Manė Išganytojuje. 

Nes jis pažvelgė į savo 
tarnaitės žemumą. Štai nuo 
dabar visos kartos yadins 
mane palaiminta, 

Nes didžių dalykų padarė 
man Galingasis, kurio var- 
das šventas, 

Jo gailestingumas nus kar- 
tos į kartą tiems, kurie jo bijo, 


Jis padarė savo peties 
galybę, išsklaidė tuos, kurie 
puikūs savo širdies mintyje, 

Jis numetė nuo sosto ga- 
liūnus ir išaukštino žemuosius, 

Alkstančius jis pripildė 
gerybių, o turtuolius paleido 
tuščius. 

Jis pakėlė 
Izraėlį, 
gailestingumą, 

Taip kaip buvo kalbėjęs 
mūsų tėvams, Abraomui ir jo 
ainijai per amžius, 

Garbė Tėvui ir Sūnui ir 
Šventajai Dvasiai, 

Kaip buvo pradžioje, ir 
dabar, ir visados, ir per am- 


savo tarmę 


atsimindamas savo 


žių amžius.. 
Amen. 


Ant. O sacrum convi- 
vium... 

Dominus vobiscum. 

Et cum spiritu tuo: 


Oratio. 


Deus qui nobis sub Sa- 
eramento mirabili passionis 


_ tuae memoriam reliquisti: 


tribue quaesumus, ita nos 
corporis et sanguinis tui 
sacra mysteria venerari; ut 
redemptionis tuae fructum 
im nobis jugiter sentiamus: 
Qui vivis et regnas cum Deo 
Patre in unitate Spiritus 
sancti Deus per omnia sae- 
cula saeculorum. Amen. 

V. Dominus vobiscum. 

R. Et cum spiritu tuo. 

Benedicamus Domino. 

R. Deo gratias, 

Fidelium animae per mi- 
sericordiam Dei requiescant 
in pace. 

R. Amen. 

Dominus det nobis suam 
pacem. 

Et vitam aeternam, 

Amen. 


Ant. Šventa vakariene. 


V. Viešpats su jumis, 
R. Ir su tavo dvasia, 


Malda. 


Dieve, kurs mums nuo- 
stabiame Sakramente palikai 
savo kančios minėjimą, su- 
teik, meldžiame tave, kad 
mes tavo Kūno ir Kraujo 
šventas paslaptis taip šlo- 
vintume, kad tavo atpirkimo 
vaisius savyje jaustume nuo- 
latos, kurs gyvėni ir viešpa- 
taujie 

Amen. 


V. Viešpats su jumis, 

R. Ir su tavo dvasia, 

V. Šlovinkime Viešpalį: 
R. Ačiū Dievui, 

V. Tikinčiųjų sielos per 


` Dievo gailestingumą teilsisi 


ramybėje. 
R. Amen, Tėve mūsų. 
V. Tegul duoda Viešpats 
mums savo ramybę. 
R. Ir amžinąjį gyvenimą. 
Amen, 


ANTIFONOS. 


e—a  —— 
e a 
A Lma * Redemptė-ris Mater, quae pėrvi- a caėli 


Garbinga Išganytojo Motina, kuri nuolat esi vartais 


> 8 
a a a 
pórta manes, Et stėlla má-ris, succúrre cadénti, súrge- 
į dangų ir marių žvaigžde, padėk žmonėms, kurie nors 
a $. i 
C a 


re qui cūrat pópu-lo : Tu quae genu- isti, natūra milida: 


krinta, tačiau rūpinas pakilti, Tu, kuri gamtai stebinti pagimdei 


POE REE ISE TSV AT TESI DEE EEE 
EET E S TIA EOE PSI ES DSS 
DK 1 a [B] a 


te, tū-um sanctum Geni-t6-rem : Virgo pri-us ac posté- 
savo dieviškąjį Leidėją. pasilikdama ir po pagimdymui Pa- 


ti- us, Gabri- é-lis ab óre sūmens íllud Ave, pecca-tė- 
na, Gabriėlio lūpomis pasveikinta pasigailėk nusi- 


PE ETO 
Jo: ESET | 
|| 


rym Mi-s€-rė-re, 
dėjėlių, 


| In Adveniu. V. Angelus 
Domini nuntiavit Mariae. | 
R. Et concepit de Spi- 
ritu Sancto. 


Oratio. 


Gratiam tuam, quaesu- 
mus, Domine, mentibus no- 
ii infunde: ut gui Angelo 
nuntiante, Christi Filii tui 
"Incarnationem cognovimus, 
per passionem ejus et Cru- 
cem, ad resurrectionis glo- 
riam perducamur, Per eum- 
dam Christum Dominum no- 
strum. 
Amen. 
~ A 1 Vesperis Nativitatis 
et deinceps. 


V. Post partum, Virgo, 
inviolata permansisti. 
R- Dei Genitrix intercede 
pro nobis. 


Oratio. 


Deus qui salutis aeter- 
nae, beatae Mariae, Virgi- 
nitate foecunda, humano ge- 
neri praemia praestitisti: 
tribue, quaesumus: ùt ipsam 
pro nobis intercedere sen- 
| tiamus, per quam meruimus 
Auctorem vitae suscipere 
minum nostrum Jesum 


Advento metu Viešpaties 
Angelas apreiškė Marijai, 

R. Ir pradėjo iš Švento- 
sios Dvasios, 


Malda. 


Savo malonės įpilk, geras 
siai Viešpatie, į mūsų sielas 
kad, Angelui pranešus, pa- 
žinę Kristaus tavo Sūnaus, 
Įsikūnijimą, per jo kančią 
ir kryžių įeitumėm į atsikėli- 
mo garbę. Per tą patį Kristų, 
mūsų Viešpatį. 

Amen, 


Pradedani nuo Kalėdu 
iki Sv. P. M. Įvedybų. 


V. Pagimdžiusi, Pana, pa- 
silikai nieliesta. 

R. Dievo Motina, užtary- 
ki mus. 


Malda, 


Dievo, kuris per vaisingą 
Švenčiausios Marijos panystę 
suteikei žmonių kartai amži- 
nojo išganymo turtą, pada- 
ryk, meldžiame tave, -kad 
pajustume užtarimą už mus 
Tos, per kurią laimėjome gy- 
vybės Leidėją savo Viešpatį 
Jėzų Kristų tavo Sūnų. 

Amen, š 
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Nuo Šv. M. P. Įvedybų iki Didžiajam ketvirtadieniui. 


: 777777 


a b 
A -ve Regina cae:lórum, * Ave Dėmina Ange-ló- 
Sveika, dangaus Karaliene! Sveika Angelų Valdo- 


AE E ee a | 


rum : Salve rádix, sálve pórta, Ex qua múndo lux est 


ve! Sveika Jėsės Atžala! Sveika dangaus Vartai, iš kurių pasauliui 


órta. Gáude Virgo glo-ri- ósa, Su-per ómnes spe-ci- ósa : 


šviesa užtekėjo! Džiaukis, garbingoji Panele, už visus gra- 


Vale, o valde decė-ra, Et pro n6-bis Christum ex6-ra, 


žiausioij! Lik sveika, visų skaisčiausioji, ir melski Kristų už mus, 


V. Dignare me laudare V. Leisk man tave šlo- 
te, Virgo sacrata. vinti, Svenčiausioji Panele, | 
R. Da mihi virtutem R, Duok man tvirtybės 
conira hostes tuos. prieš tavo priešus, 
Oratio. Malda, 
Concede, misericors Deus, Suteik pagalbos, gailestin- 
fragilitati nostrae praesidi- gas Dieve, mūsų silpnybei, 
um, ut qui sanctae Dei kad mes, kurie minime Svens 


Genitricis memoriam agi- čiausiją Dievo Gimdytoją, jos 


mus, intercessionis ejus au- 
xilio a nostris iniguitatibus 
1 resurgamus. Per eumdem 
į Christum Dominum nostrum. 
Amen. 
2 
- 
Ž 
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užtarimo paremti iš mūsų ne- 

dorybių pakiltumėm. Per tą 

patį Kristų, mūsų Viešpatį. 
Amen, 


Nuo Didžiojo Šeštadienio iki Šv. Trejybei. 


6. z 


R Egina cačli * laetáre, alle-lú-ia : Qui- a quem me- 


2 
. Dangaus Karaliene, džiaukis, aleliuja, Nes tas, kurį 


O 


ru- fsti portūre, alle-lū-ia : Resurrėxit, sic-ut dixit, alles 


| tu turėjai garbės nešioti, aleliuja, Atsikėlė, kaip buvo sakęs, ale- 


lū-ia : Ora pro nėbis Dė-um, alle-lú- ia 


| 
J liuja. Melski už mus Dievą, aleliuja. 
! 
F 
: 


V. Gaude et laetare Vir- 
go Maria, alleluia. 
= R. Quia surrexit Domi- 
„nus vere, alleluia. 


i Oratio, 


4 Deus, qui per resurrec- 
tionem Fili tui, Domini no- 
Jesu Christi, mundum 
tificare dignatus es; pra- 
sta, quaesumus, ùt per 
Genitricem Virginem 


V. Džiaukis ir linksmin- 
kis, Panele Marija, aleliuja, 

R. Nes Viešpats tikrai 
kėlėsi, aleliuja, 


Malda, 


Dieve, kuris savo Sūnaus, 
mūsų Viešpaties Jėzaus atsi- 
kėlimu teikeis palinksminti 
pasaulį, padaryk, meldžiame 
tave, kad per jo Motiną, Pa- 
nelę Mariją, paliktumėm da- 
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Mariam perpetuae capiamus lininkais amžinojo gyvenimo 
gaudia vitae. Per eumdem džiaugsmų. Per tą patį Kristų 
Christum Dominum nostrum, mūsų Viešpatį. 

R. Amen. Amen. 


Nuo Šv. Trejybės imtinai iki Adventui. 
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Lt A 
Ss Alve Regina, * M4-ter mi-se-ri-cėrdi-ae : Vi-ta, dul- 


Sveika, Karaliene, gailestingumo Motina, mūsų gy- 


a p DI 
. a a 
a 
cé-do, et spes nóstra, sėlve, Ad te ciamámus, éxsu- 
vybe, saldybe ir viltie, sveika. Tavęs šaukiamės, ištrem- 


a 
a A: 
„tra 


les, fi-li- i Hėvae. Ad te suspi-r4mus, gemėntes et fAėntes 
tieji Ievos vaikai. Tavęs dūsaujame, vaitodami ir verkdaxzi 


==——- 
LA 
in hac lacrimarum vėlle.  E-ia ergo, Advoc4-ta nėstra, 


šioje ašarų pakalnėj. Taigi tat, Užtarytoja mūsų, 
a KI ie a a 
A a 
Lū 
illos tū-os mi-se-ri-cėrdes ócu-los ad nos convėrte. Et 
gailestingąsias savo akis į mus atkreipki. Ir 
a a CJ [d 


x 
Jėsum, benedictum frúctum véntris tú-i, nóbis post hoc 
Jėzų, pagarbintą savo įsčių vaisių mums po šio ištrė- 


| exsi-li-um ostėnde, 
mimo parodyk. 


12 L] T 
„ dūlcis Virgo Ma-ri- a, 


| saldžiausioji Pana Marijai 


V. Ora pro nobis sancta 

"Dei Genitrix. 

R. Ut digni efficiamur 
romissionibus Christi. 


Oratio. 


= Omnipotens sempiterne 
eus, qui gloriosae Virginis 
tris Mariae corpus et 
animam, ut dignum Filii tui 
habitaculum effici merere- 
tur, Spiritu sancto coope- 
rante, praeparasti; da ut 
cujus commemoratione lae- 
tamur, ejus pia intercessio- 
„ne, ab instantibus malis 
et a morte perpetua libere- 
mur. Per eumdem Christum 
Dominum nostrum. 
R. Amen. 


2 V. Divinum auxilium ma- 
neat semper nobiscum. 
„R. Amen 


a 


F 
O clémens, O píi-a, O 


O meilingoji, o maloningoji, o 


V. Melski už mus, šven- 
toji Dievo Gimdytoja, 

R. Kad taptumėm verti 
Kristaus žadėjimų. 


Malda, 


Visagalis amžinasai Dieve, 
kurs, padedant Šventajai 
Dvasiai, -garbingos Panos 
Motinos Marijos kūną ir sie- 
lą priruošei, kad nusipelnytų 
likti verta tavo Sūnaus būkle, 
padaryk, kad dżiaugdamiesi 
jos minėjimu per jos šventą 
użtarimą išsivaduotumėm iš 
gresiančių pavojų ir amžino- 
sios mirties. Per tą patį 
Kristų mūsų Viešpatį. 

Amen, 


V. Dievo pagalba tepa- 
silieka su mumis visados. 
Amen, 


O Sa- lu-tá-ris Hó- sti- a, * Quæ 
Išganomoji Ostija, mums 
a 
L a 
a 


cœli pandis 6sti- um, Bella premunt hosti-li- 


dangų atidaranti, mus spaudžia priešų antpuoliai 


a, Da ro- bur, fer auxi- li- um. 2. Uni 
tvirtybės duok, pagalbą siųsk 2. Vienam 


trinóque Dó- mino * Sit sempi-tėrna glė-ri- a : 


Trejybėj Viešpačiui tebūna amžina garbė, 


Qui vi-tam si-ne término  "No-bis donet in 
kursai teduoda mums gyvent per amžius tėviškėj 


pá- tri-a. || A-men, 5 


dangaus, Amen, 


T E Dė-um laudimus: * te Dóminum confi-témur. 


2 Tave, Dieve, garbinam, Tave, Viešpatie, išpažįstam, 


——————— 2 


Te aetėrnum Patrem 6mnis térra vene-r4-tur. Ti-bi 6mnes 
Tave, amžiną Dievą, visa žemė garbina. Tau visi 


LO 
p E AAS TE 

P ii 

Ange-li, tí-bi Caéli et univérsae Potestá-tes : Ti-bi 

Angelai, tau dangus ir visokios galybės: Tau 

g SER EE E 

4 a AP 

t- i 
Chėrubim et Séraphim incessábi- li vóce proclámant : Sán- 


Kerubinai ir Serafinai nepaliaujamu balsu gieda: Sven- 


ctus : Sánctus : Sanctus Dóminus Dė-us S4ba-oth. Plėni 
tas, Šventas, Šventas Viešpats Dievas galybių. Pilnas 


a Bu AE ROES] 
[l 
sunt caéli et térra ma-jestá-tis gló-ri-ae tú-ae. Te glo- 


yra dangus ir žemė tavo garbės ir didybės. Tave 


li 

> [i 2 
"ri- 6sus Aposto-Iėrum ch6-rus“: Te Prophe-tarum laud4- 
"garbingas Apaštalų susirinkimas Tave Pranašų garsingas 


bi-lis nūmerus : Te Martyrum candid4-tus láudat exėrci- 
skaičius, Tave Kentėtojų graži kariuomenė garbi- 


R —— TTT TTT A E i 
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tus, Te per órbem terrárum sáncta confi-té-tur Ecclé-si-a : 


na, Tave po visą pasaulį šventa Bażnyčia išpažįsta. 


DEO DORREEN A DEY AE SERE T 3 
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Pátrem immėnsae ma-jestá-tis : Vene-rándum tú-um vé- 
Tėvą begalinio Majestato: Taip pat garbingą ti- 


rum et úni-cum Fi-li- um : Sánctum quoque Pa-rdcli-tum 
krą ir vienatinį tavo Sūnų: Ir Dvasią Palink — 


Spi-ri-tum. Tu Rex glė-ri-ae, Christe. Tu Pátris sempi-tėr- 
smintoją Tu Kristau, garbės Karaliau, Tu Tėvo esi amži- 
POOE OSESE | Ee Pak TAI IS IST TENS E TSSTIV T 
CI | TA UORDOC EIKA S TTT T 
[TEN 
nus es Fi-li- us. Tu ad libe-r4ndum susceptūrus hėminem, 
nasis Sūnus. Tu, norėdamas išgelbėti žmogų 


non horru- isti Virgi-nis ūterum, Tu devicto mėrtis acú= | 


nepaniekinai Panos įsčių Tu, sutrynęs mirties ga- 


E. “ 


a aa as a 
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le-o,  aperu-isti credėntibus régna caelė-rum. Tu ad déx- 

lybę, atidarei tikintiems dangaus karalystę. Tu po de- 


© teram Dė-i sėdes, in glė-ri-a Patris. Jūdex crėde-ris 
į šinės Dievo sėdi, Tėvo garbėje. Tikime, jog ateisi teismo 
O—z 11 — ———-+—+—1 7 S K 
a 1— S i. 
Ci! 
ésse ventū-rus. Te ergo guaėsumus, tū-is f4mu-lis sūbve- 
darytų. Todėl tave meldžiame: padėk savo tar- 


e a a 
2 E 
ni, quos pre-ti- óso sánguine redemi-sti. Aetérna fac” 


nams, kuriuos atpirkai savo brangiu krauju. Amžinoje 


4 L 
cum Sánctis tū-is in glė-ri- a nume-r4- ri. Sálvum fac pó- 


|| garbėje su savo Šventaisiais teikis paskaityti Išganyk savo 


F a r a 
pulum tū-um Dómine, et bėnedic haere-di-td-ti tú- ae. 
| žmones, Viešpatie, ir palaimink savo tėvainystei. 


Et rėge ė-05, ct extėlle íllos usque in aetėr-num, 
Ir valdyk juos ir iškelk juos per amžių amžius. 


T —————-—05 24. A A E 
TOA bD BTA SAS 

z Wi 
Per singu-los dí- es, benedi-cimus te. Et laudámus ñómen 


Per ištisas dienas laiminam tave. Ir garbinam tavo 


Ai. —2 a 
> = = Ei 
tū-um in sačcu-lum, et in sačcu-lum sačcu-li. Dignė-re 
vardą per amžius ir per amžių amžius. Teikis. 
rJ a 
1 a [i 
Di 
Dómine di-e ísto, sine pecc4-to nos custodi-re. Mi-se= 
Viešpatie, šią dieną be nuodėmės mus išlaikvti. Pasi- 


Ri — L Li 1 —— > a, aa 
me emee | 
w j 
rėre nóstri Dómine, mi-se-rė-re nóstri. Fí- at mi-se-ti-c6r- 
gailėk mūsų, Viešpatie, pasigailėk mūsų. Tegul esti tavo 
2 = 
a 


di-a tú-a Dómine super nos quemádmodum spe-r4vimus“ 
gailestingumas, Viešpatie, ant mūsų, kaip turėjome vilties 


D3 
E 
Li 


L] g 
in te. In te Dómine spe-rá- vi: von confúndar in 


tavyje. Tavyje, Viešpatie, viltį padėjau, nebūsiu sugėdintas 
= 
CK I 
aetėr- num. 


per amžius. 


“ Dvasiškos cenzūros leista. 
Vilniaus Metropol. Spaustuvė. 


